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>> ESPAï¿‰OL
Felicidades por la compra de su 
nuevo ventilador Faro Barcelona que 
le proporcionarï¿‰, diseï¿‰o, calidad y 
confort durante muchos aï¿‰os.
Estamos orgullosos de nuestro 
trabajo y apreciamos la oportunidad 
de suministrarle uno de los mejores 
ventiladores de techo disponibles.  
¡Toca empezar a disfrutar de su venti-
lador de techo Faro Barcelona!

>> CATALï¿‰
Felicitats per la compra del seu nou 
ventilador Faro Barcelona que li pro-
porcionarï¿‰, disseny, qualitat i confort 
durant molts anys.
Estem orgullosos del nostre treball i 
apreciem l’oportunitat de subminis-
trar-li un dels millors ventiladors de 
sostre disponibles.
Comenci a gaudir del seu ventilador 
de sostre Faro Barcelona!

>> ENGLISH
Congratulations on the purchase 
of your new Faro Barcelona fan that 
will provide you, design, quality and 
comfort for many years.
We are proud of our work and appre-
ciate the opportunity to provide one 
of the best ceiling fans available.
It’s time to start enjoying your Faro 
Barcelona ceiling fan!
 
>> FRANï¿‰AIS
Fï¿‰licitations pour l’achat de votre 
nouveau ventilateur Faro Barcelona 
qui vous apportera design, qualitï¿‰ 
et confort pendant de nombreuses 
annï¿‰es.

Nous sommes �ers de notre travail 
et apprï¿‰cions l’opportunitï¿‰ de four-
nir l’un des meilleurs ventilateurs de 
plafond disponibles.
Il est temps de commencer ï¿‰ pro�ter 
de votre ventilateur de plafond Faro 
Barcelona!

>> ITALIANO 
Congratulazioni per aver acquistato 
un ventilatore Faro Barcelona che le 
garantirï¿‰ design, qualitï¿‰ e comfort 
per molto tempo.
Siamo orgogliosi del nostro lavoro e 
apprezziamo molto che ci abbia dato 
l’opportunitï¿‰ di fornirle uno dei mi-
gliori ventilatori da sof�tto disponibi-
li nel mercato.  
Cominci ad utilizzare il suo nuovo 
ventilatore da sof�tto Faro Barcelona!

>> PORTUGï¿‰S
Parabï¿‰ns pela compra do seu novo 
ventilador de Faro Barcelona que lhe 
proporcionarï¿‰ design, qualidade e 
conforto por muitos anos.
Estamos orgulhosos do nosso trabal-
ho e apreciamos a oportunidade de 
fornecer um dos melhores ventila-
dores de teto disponï¿‰veis.
ï¿‰ hora de comeï¿‰ar a desfrutar do seu 
ventilador de teto Faro Barcelona!
 
>> DEUSTCH
Herzlichen Glï¿‰ckwunsch zum Kauf 
Ihres neuen Faro Barcelona Ventila-
tors, der Ihnen Design, Qualitï¿‰t und 
Komfort fï¿‰r viele Jahre bieten wird.
Wir sind stolz auf unsere Arbeit und 
schï¿‰tzen die Mï¿‰glichkeit, Ihnen einen 
der besten Deckenventilatoren zu 

liefern.  
Es ist an der Zeit, Ihren Faro Barcelona 
Deckenventilator zu genieï¿‰en!

>> NEDERLANDS 
Gefeliciteerd met de aankoop van 
uw nieuwe Faro Barcelona ventila-
tor. Deze zal u kwaliteit en confort 
bieden voor vele jaren.
Wij zijn trots op ons werk, en waarde-
ren de mogelijkheid om u een van de 
beste beschikbare  plafondventilato-
ren te leveren.  
Geniet van uw nieuwe Faro Barcelona 
plafondventilator!

>> EȿȿȼɁȽȾȼ ɆɡɔɢŬɟɖŰɐɟɘŬ ɔɘŬ Űɖɜ 
ŬɔɞɟɎ Űɞɡ ɜɏɞɡ ůŬɠ ŬɜŮɛɘůŰɐɟŬ Faro 
Barcelona ˊɞɡ ɗŬ ůŬɠ ˊɟɞůűɏɟŮɘ 
ɜŰɘɕɎɘɜ, ˊɞɘɧŰɖŰŬ əŬɘ ɎɜŮůɖ ɔɘŬ ˊɞɚɚɎ 
ɢɟɧɜɘŬ.
ȺɑɛŬůŰŮ ɡˊŮɟɐűŬɜɞɘ ɔɘŬ Űɖɜ ŭɞɡɚŮɘɎ 
ɛŬɠ əŬɘ ŮəŰɘɛɞɨɛŮ Űɖɜ ŮɡəŬɘɟɑŬ ɜŬ 
ůŬɠ ˊɟɞůűɏɟɞɡɛŮ ɏɜŬɜ Ŭˊɧ Űɞɡɠ 
əŬɚɨŰŮɟɞɡɠ ŬɜŮɛɘůŰɐɟŮɠ ɞɟɞűɐɠ Űɖɠ 
ŬɔɞɟɎɠ.
ȱɟɗŮ ɖ ɩɟŬ ɜŬ ŬˊɞɚŬɨůŮŰŮ Űɞɜ 
ŬɜŮɛɘůŰɐɟŬ ɞɟɞűɐɠ Faro Barcelona!

>> ʈʋʉʉʂʀʁ
ʇʦʟʜʨʘʚʣʷʝʤ ʚʘʩ ʩ ʧʨʠʦʙʨʝʪʝʥʠʝʤ 
ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ Faro Barcelona 
ʥʦʚʦʛʦ ʧʦʢʦʣʝʥʠʷ, ʢʦʪʦʨʳʡ ʙʫʜʝʪ 
ʨʘʜʦʚʘʪʴ ʚʘʩ ʩʚʦʠʤ ʜʠʟʘʡʥʦʤ, 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʤ ʠ ʢʦʤʬʦʨʪʦʤ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 
ʤʥʦʛʠʭ ʣʝʪ.
ʄʳ ʛʦʨʜʠʤʩʷ ʥʘʰʝʡ ʨʘʙʦʪʦʡ ʠ 
ʮʝʥʠʤ ʚʦʟʤʦʞʥʦʩʪʴ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʪʴ 
ʚʘʤ ʦʜʠʥ ʠʟ ʣʫʯʰʠʭ ʧʦʪʦʣʦʯʥʳʭ 
ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʦʚ.
ʇʨʠʰʣʦ ʚʨʝʤʷ ʥʘʯʘʪʴ 

ʥʘʩʣʘʞʜʘʪʴʩʷ ʧʦʪʦʣʦʯʥʳʤ 
ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʦʤ Faro Barcelona!

>> ĻESKY Gratulujeme v§m k 
zakoupen² vaġeho nov®ho ventil§toru 
Faro Barcelona, kterĨ v§m poskytne 
design, kvalitu a komfort po mnoho 
let.
Jsme hrd² na naġi pr§ci a v§ģ²me si 
pŚ²leģitosti poskytnout v§m jeden z 
nejlepġ²ch stropn²ch ventil§torŢ na 
trhu.
Je naļase zaļ²t si uģ²vat v§ġ stropn² 
ventil§tor Faro Barcelona!

>> POLSKI Gratulujemy zakupu 
nowego wentylatora Faro Barcelona, 
kt·ry zapewni Ci design, jakoŜĺ i 
komfort przez wiele lat.
JesteŜmy dumni z naszej pracy i 
doceniamy moŨliwoŜĺ zaoferowania 
jednego z najlepszych dostňpnych 
wentylator·w suýtowych.
Czas zaczŃĺ cieszyĺ siň swoim wen�
tylatorem Faro Barcelona!

>> ɹʒʃɻɸʈʉʂʀ�ʇʦʟʜʨʘʚʣʝʥʠʷ ʟʘ 
ʟʘʢʫʧʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʥʦʚʠʷ ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨ 
ʦʪ Faro Barcelona, ʢʦʡʪʦ ʱʝ 
ʚʠ ʦʩʠʛʫʨʠ ʜʠʟʘʡʥ, ʢʘʯʝʩʪʚʦ ʠ 
ʫʜʦʙʩʪʚʦ ʚ ʧʨʦʜʲʣʞʝʥʠʝ ʥʘ ʤʥʦʛʦ 
ʛʦʜʠʥʠ.
ɻʦʨʜʝʝʤ ʩʝ ʩ ʥʘʰʘʪʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ 
ʠ ʦʮʝʥʷʚʘʤʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪʪʘ ʜʘ ʚʠ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʠʤ ʝʜʠʥ ʦʪ ʥʘʡ-ʜʦʙʨʠʪʝ 
ʪʘʚʘʥʥʠ ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨʠ.
ɺʨʝʤʝ ʝ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʝʪʝ ʜʘ ʩʝ 
ʥʘʩʣʘʞʜʘʚʘʪʝ ʥʘ ʪʘʚʘʥʥʠʷ 
ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨ ʥʘ Faro Barcelona!
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>> SLOVENĻINA Blahoģel§me k 
n§kupu v§ġho nov®ho ventil§tora 
Faro Barcelona, ktorĨ v§m poskytne 
dizajn, kvalitu a komfort po mnoho 
rokov.
Sme hrd² na naġu pr§cu a 
oceŔujeme pr²leģitosŠ poskytn¼Š 
jeden z najlepġ²ch stropnĨch venti�
l§torov.
Je ļas zaļaŠ si uģ²vaŠ v§ġ stropnĨ 
ventil§tor Faro Barcelona!

ϣтϠϼЛЮϜ���
ϢϸтϸϮЮϜ ϣжмЯІϼϠ мϼϝТ  ϣϲмϼв ̭ϜϼІ пЯК ϝжтжϝлϦ�
ϤϜмжЂЮ ϣϲϜϼЮϜм ϢϸмϮЮϜм атвЊϦЮϜ ШЮ ϼТмϦЂ сϦЮϜ�
ШϸтмϾϦЮ ϣЊϼУЮϜ ϼϸЧжм ϝжЯвЛϠ дмϼм϶Т дϲж.ϢϸтϸК�

ϣϲϝϦвЮϜ РЧЂЮϜ ϰмϜϼв ЬЎТϒ ϸϲϓϠ.
мϼϝТ РЧЂЮϜ ϣϲмϼвϠ ИϝϦвϦЂъϜ ̭ϸϠЮ ϤЦмЮϜ дϝϲ ϸЧЮ�

ϣжмЯІϼϠ.

   
>> ESPAï¿‰OL
El manual de contiene las instruccio-
nes completas para instalar y operar 
con su ventilador de forma segura. 
Recuerde apretar �rmemente todos 
los tornillos y hacer todas las cone-
xiones correctamente.

>> CATALï¿‰
Els manuals conten les instruccions 
completes per instal·lar i operar amb 
el seu ventilador de forma segura. 
Recordi estrï¿‰nyer fermament tots 
els cargols i fer totes les connexions 
correctament.

>> ENGLISH
The manuals contain the complete 
instructions for installing and opera-
ting with your fan safely. Remember 
to tighten all screws �rmly and make 
all connections correctly
 
>> FRANï¿‰AIS
 Le manuel d’utilisation contient les 
instructions complï¿‰tes pour installer 
et utiliser votre ventilateur en toute 
sï¿‰curitï¿‰. N’oubliez pas de serrer 
toutes les vis fermement et de faire 
toutes les connexions correctement

>> ITALIANO 
Il manuale operativo contiene le 
istruzioni complete per installare ed 
utilizzare il suo ventilatore in totale 
sicurezza. Ricordi di avvitare bene 
tutti I bulloni e realizzare tutte le 
connessioni nella maniera corretta.

>> PORTUGï¿‰S
O manual de operaï¿‰ï¿‰o contï¿‰m as 
instruï¿‰ï¿‰es completas para instalaï¿‰ï¿‰o 
e operaï¿‰ï¿‰o com o seu ventilador com 
seguranï¿‰a. Lembre-se de apertar �r-
memente todos os parafusos e fazer 
todas as conexï¿‰es corretamente.
 
>> DEUSTCH
Die Betriebsanleitung enthï¿‰lt volls-
tï¿‰ndige Anweisungen fï¿‰r die sichere 
Installation und den sicheren Betrieb 
Ihres Ventilators. Denken Sie daran, 
alle Schrauben fest anzuziehen und 
alle Verbindungen korrekt herzus-
tellen.

>> NEDERLANDS 
De gebruikshandleiding bevat de 
volledige instructies voor de ins-
tallatie en de veilige bediening van 
uw ventilator. Vergeet niet om alle 
schroeven stevig vast te draaien, en 
alle verbinding correct aan te  sluiten.

>> EȿȿȼɁȽȾȼ
ɇɞ ŮɔɢŮɘɟɑŭɘɞ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ ˊŮɟɘɏɢŮɘ Űɘɠ 
ˊɚɐɟŮɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮɔəŬŰɎůŰŬůɖ 
əŬɘ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ɛŮ Űɞɜ ŬɜŮɛɘůŰɐɟŬ ůŬɠ 
ɛŮ ŬůűɎɚŮɘŬ. ŪɡɛɖɗŮɑŰŮ ɜŬ ůűɑɝŮŰŮ 
əŬɚɎ ɧɚŮɠ Űɘɠ ɓɑŭŮɠ əŬɘ ɜŬ əɎɜŮŰŮ 
ůɤůŰɎ ɧɚɖ Űɖ ůɡɜŭŮůɛɞɚɞɔɑŬ.

>> ʈʋʉʉʂʀʁ
ʈʫʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ 
ʩʦʜʝʨʞʠʪ ʧʦʣʥʳʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ 
ʧʦ ʫʩʪʘʥʦʚʢʝ ʠ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʤʫ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʶ ʚʘʰʝʛʦ 
ʚʝʥʪʠʣʷʪʦʨʘ. ʅʝ ʟʘʙʫʜ ʪɹʝ ʢʨʝʧʢʦ 
ʟʘʪʷʥʫʪʴ ʚʩʝ ʚʠʥʪʳ ʠ ʧʨʘʚʠʣʴʥʦ 
ʫʩʪʘʥʦʚʠʪʴ ʚʩʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ.

>> ĻESKY
Provozn² pŚ²ruļka obsahuje 
kompletn² pokyny pro instalaci a 
bezpeļnĨ provoz vaġeho ventil§to�
ru. NezapomeŔte pevnŊ dot§hnout 
vġechny ġrouby a vġe spr§vnŊ 
pŚipojit!

>> POLSKI
Instrukcja obsğugi zawiera kompletne 
wskaz·wki dotyczŃce bezpiecznego 
instalowania i obsğugi wentylato�
ra. Pamiňtaj, aby mocno dokrňciĺ 
wszystkie Ŝruby i prawidğowo 
wykonaĺ wszystkie poğŃczenia!

>> ɹʒʃɻɸʈʉʂʀ
ʈʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʝʢʩʧʣʦʘʪʘʮʠʷ 
ʩʲʜʲʨʞʘ ʧʲʣʥʠʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʟʘ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦ ʤʦʥʪʠʨʘʥʝ ʠ ʨʘʙʦʪʘ ʩ 
ʚʘʰʠʷ ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨ. ʅʝ ʟʘʙʨʘʚʷʡʪʝ 
ʜʘ ʟʘʪʝʛʥʝʪʝ ʟʜʨʘʚʦ ʚʩʠʯʢʠ 
ʚʠʥʪʦʚʝ ʠ ʜʘ ʩʚʲʨʞʝʪʝ ʧʨʘʚʠʣʥʦ 
ʚʩʠʯʢʠ ʚʨʲʟʢʠ.
 
>> SLOVENĻINA
N§vod na obsluhu obsahuje ¼pln® 
pokyny na inġtal§ciu a bezpeļn¼ 
prev§dzku s ventil§torom. Nezabud�
nite pevne utiahnuŠ vġetky skrutky a 
urobiŠ vġetky pripojenia spr§vne. 
 

ϣтϠϼЛЮϜ���
ϣϲмϼвЮϜ ϤтϠϪϦЮ ϣЯвϝЪЮϜ ϤϝвтЯЛϦЮϜ пЯК ЬтЮϸЮϜ рмϦϲт�

сОϜϼϠЮϜ ЙтвϮ ϢмЧϠ ϸІϦ дϒ ϼЪϺϦ .дϝвϓϠ ϝлЯтПІϦм�
ϱтϲЊ ЬЪІϠ ϤытЊмϦЮϜ ЙтвϮϠ аϝтЧЮϜм. 
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Remote for 
Lantau ï¿½132 & ï¿½107
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OFF!!
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i faqs - www.faro.es

/�- marr·n, marr·, 
brown, marron, marrone, 
castanho, braun, bruin, 
əŬűɏ, ʢʦʨʠʯʥʝʚʳʡ, hnŊd§, 
brŃzowy, ʢʘʬʷʚ, hnedĨ
о о Ϡ

N - azul, blau, blue, bleu, 
blu, azul, blau, blauw, 
ɛˊɚŮ, ʩʠʥʠʡ, modr§, nie�
bieski, ʩʠʥ, modrĨ
ФϼϾϒ 

 - amarillo-verde, 
groc-verd, yellow-green, 
jaune-vert,  giallo-verde, 
verde-amarelo, gelb-gr¿n, 
gell-groen, əɑŰɟɘɜɞ-
ˊɟɎůɘɜɞ, ʞʝʣʪʦ-ʟʝʣʝʥʳʡ, 
ģlutozelen§, Ũ·ğto-zielony, 
ʞʲʣʪʦ-ʟʝʣʝʥ, ģltozelen§
ϼЎ϶ϒ - ϼУЊϒ

ON

T
ď

i
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9Remote control

ESP
TRANSMISOR:
1- Velocidades del venti�
lador

CAT
TRANSMISSOR
1- velocitats del ventilador

ENG
TRANSMITTER
1- Ceiling fan speeds

FRA
LôEMETTEUR
1- Vitesses

ITA
LôEMETTEUR
1- Velocit¨

POR
TRANSMISSOR
1- Velocidades
 
NED
BEDIENINGSKNOPPEN 
OP DE ZENDER
1- Ventilator snelheden 
 
DEU
TASTEN AM SENDER
1- L¿ftergeschwindigkeiten 

Eǫǫ
ɄȿȼȾɇɅȭ  ȭ ɁɇɃȿɋɁ 
ɇȭ ȿȭ ɉȭ ȭ Ʌȭ Ɇɇȭ Ʌȭ ɃɈ
1- ɛŮɔŮɗɩɜ Űɤɜ 
ŬɜŮɛɘůŰɐɟɤɜ 

ȭ ȿȭ
ʂʅʆʇʂʀ ʋʇʈɸɺʃɽʅʀʗ 
ʇɽʈɽɼɸʖʑɽɻʆ 
ʋʉʊʈʆʁʉʊɺɸ
1- ʬʘʥʘʪʩʢʠʝ ʠʩʪʠʥʳ 

ĽES
OVLĆDACĉ TLAĻĉTKA 
VYSĉLAĻE 
1- Fanouġci velicities 
 
POL
PRZYCISKI DO STE�
ROWANIA NA NADAJNIKU
1- PrňdkoŜci wentylatora  
 
ȭ Ɇȭ
ɹʋʊʆʅʀ ɿɸ ʋʇʈɸɺʃɽʅʀɽ 
ʅɸ ʇʈɽɼɸɺɸʊɽʃʗ
1- ʬʝʥʦʚʝ ʥʘ ʚʝʥʪʠʣʘʪʦʨʘ 

 SLO
TLAĻIDLĆ NA VYSIELAĻI
1- Vej§rovit® fan¼ġiky 

ϣтϠϼЛЮϜ���
 ϣϲмϼвЮϜ ϤϝКϼЂ

ϣϲмϼвЮϜ ЬтПІϦЮ .ϣϲмϼвЮϜ ̭ϝУАш 
̭мЎЮϜ 

1

1
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2 3 41

Choose 
the code

9V DC battery 
not inclued

Remote control

1 2
3

4

Choose 
the code

1 2
3

4

��GLS� ���GLS
'�;�

Remote for 
Lantau ï¿½168

Remote for 
Lantau ï¿½132 & ï¿½7107
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Together we take care of the planet. 
This is why we reduce paper consump-
tion. Please refer to the safety, mainte-
nance and warranty instructions at 
www.faro.es. If you cannot access it, 
call us at +34 937 723 965 or write to 
export@faro.es.

Juntos cuidamos el planeta. Por eso 
reducimos el consumo de papel. 
Puedes consultar las instrucciones de 
seguridad, mantenimiento y garantï¿‰a 
en www.faro.es. Si no puedes acceder, 
llï¿‰manos al +34 902 165 166 o escrï¿‰be-
nos a faro@lorefar.com.

Junts cuidem el planeta. Per aixï¿‰ 
reduï¿‰m el consum de paper. Pots 
consultar les instruccions de segure-
tat, manteniment i garantia en www.fa-
ro.es. Si no hi pots accedir, telefona’ns 
al +34 902 165 166 o escriu-nos a 
faro@lorefar.com.

Ensemble, nous prenons soin de la 
planï¿‰te. C’est pourquoi nous 
rï¿‰duisons la consommation de papier. 
Veuillez-vous rï¿‰fï¿‰rer aux instructions 
de sï¿‰curitï¿‰, d’entretien et de garantie 
sur www.faro.es. Si vous ne pouvez 
pas y accï¿‰der, appelez-nous au +34 
937 723 965 ou ï¿‰crivez ï¿‰ export@fa-
ro.es.

Insieme proteggiamo il pianeta. 
Questo ï¿‰ il motivo per il quale 
abbiamo ridotto il consumo di carta. 
Per favore, leggi le istruzioni sulla 
sicurezza, la manutenzione e la 
garanzia sul sito www.faro.es
Se non puoi accedere, chiamaci al +34 
937 723 965 o scrivici a export@fa-
ro.es.
Juntos cuidamos do planeta. ï¿‰ por 
este motivo que reduzimos o 
consumo de papel. Consulte as 
instruï¿‰ï¿‰es de seguranï¿‰a, manutenï¿‰ï¿‰o 
e garantia em www.faro.es. Se nï¿‰o 
conseguir aceder, ligue para +34 937 
723 965 ou escreva para export@fa-
ro.es.

Gemeinsam sorgen wir uns um 
unseren Planeten. Deshalb reduzie-
ren wir den Papierverbrauch. Bitte 
beachten Sie die Sicherheits-, 
Wartungs- und Garantiehinweise 
unter www.faro.es. Wenn Sie nicht 
darauf zugreifen kï¿‰nnen, rufen Sie uns 
unter +34 937 723 965 an oder 
schreiben Sie an export@faro.es.

We dragen samen zorg voor onze 
planeet. Daarom verminderen wij het 
papiergebruik. Raadpleeg de 
veiligheids-, onderhouds- en garantie-
handleiding op www.faro.es. Kan u ze 
niet raadplegen? Bel ons op +34 937 
723 965 of schrijf ons op  export@fa-
ro.es.

ɀŬɕɑ űɟɞɜŰɑɕɞɡɛŮ Űɞɜ ˊɚŬɜɐŰɖ. ũɘŬ 
ŬɡŰɧɜ Űɞɜ ɚɧɔɞ ɛŮɘɩɜɞɡɛŮ Űɖɜ 
əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ɢŬɟŰɘɞɨ. ɄŬɟŬəŬɚɞɨɛŮ, 
ŬɜŬŰɟɏɝŰŮ ůŰɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ŬůűŬɚŮɑŬɠ, 
ůɡɜŰɐɟɖůɖɠ əŬɘ Ůɔɔɨɖůɖɠ ůŰɖɜ 
ɘůŰɞůŮɚɑŭŬ www.faro.es. ȭ ɜ ŭŮɜ 
ɛˊɞɟŮɑŰŮ ɜŬ ŬˊɞəŰɐůŮŰŮ ˊɟɧůɓŬůɖ, 
ŰɖɚŮűɤɜɐůŰŮ ɛŬɠ ůŰɞ +34 937 723 
965 ɐ ɔɟɎɣŰŮ ɛŬɠ ůŰɞ export@fa-
ro.es. 

ɺʤʝʩʪʝ ʤʳ ʟʘʙʦʪʠʤʩʷ ʦ ʧʣʘʥʝʪʝ. 
ɺʦʪ ʧʦʯʝʤʫ ʤʳ ʩʦʢʨʘʱʘʝʤ 
ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʙʫʤʘʛʠ. ʇʦʞʘʣʫʡʩʪʘ, 
ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʤ ʧʦ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʤʫ 
ʦʙʩʣʫʞʠʚʘʥʠʶ ʠ ʛʘʨʘʥʪʠʠ ʥʘ ʩʘʡʪʝ           
www.faro.es. ɽʩʣʠ ʚʳ ʥʝ ʤʦʞʝʪʝ 
ʧʦʣʫʯʠʪʴ ʢ ʥʝʤʫ ʜʦʩʪʫʧ, ʧʦʟʚʦʥʠʪʝ 
ʥʘʤ ʧʦ ʪʝʣʝʬʦʥʫ +34 937 723 965 
ʠʣʠ ʥʘʧʠʰʠʪʝ ʥʘ 
export@faro.es.

SpoleļnŊ peļujeme o planetu. 
Proto omezujeme spotřebu papï¿‰ru. 
Přečtěte si, prosï¿‰m, pokyny tï¿‰kajï¿‰cï¿‰ se 
bezpečnosti, ï¿‰držby a zï¿‰ruky na 
www.faro.es. Pokud na strï¿‰nky nemï¿‰te 
přï¿‰stup, zavolejte nï¿‰m na tel. +34 937 
723 965 nebo napište na export@fa-
ro.es.

Razem dbamy o planetň. Dlatego 
zmniejszamy zużycie papieru. Proszę 
zapoznać się z instrukcjami bezpiec-
zeństwa, konserwacji i gwarancji na 
www.faro.es. Jeśli nie możesz uzyskać 
do niego dostępu, zadzwoń do nas 
pod numer +34 937 723 965 lub napisz 
na adres export@faro.es.

ɿʘʝʜʥʦ ʥʠʝ ʩʝ ʛʨʠʞʠʤ ʟʘ 
ʧʣʘʥʝʪʘʪʘ. Ето защо намаляваме 
консумацията на хартия. Моля, 
направете справка с инструкциите за 
безопасност, поддръжка и гаранция 
на www.faro.es. Ако нямате достъп до 
сайта, обадете ни се на +34 937 723 965 
или пишете на export@faro.es. 

Spoloļne sme sa po araŠ o tejto 
plan®te. To je dï¿‰vod, prečo sme znï¿‰žiť 
spotrebu papiera.  Pozri pokyny k 
bezpečnosti, ï¿‰držby a zï¿‰ruky na  
www.faro.es. Ak nemï¿‰žete pristupo-
vať, zavolajte na telefï¿‰nne čï¿‰slo +34 
937 723 965 alebo pï¿‰šte n export@fa-
ro.es. 

  

  

  

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

ϝо о о о Ϧо о Ϟо о о о ϝϠ.  
 ϜϺо о о ϞϠо о Ϝ о о  о о о о Ϧ о о о Ϧо Ϝ Фϼо о Ϝ .

пϮϼо о о ϮϼЮϜ о о ϖ  Ϥϝо о о о Ϧ ϣо о о о Ϝ 
ϣо ϝо Њо Ϝо  о ϝо Ўо Ϝо о о о ȭ ȭ ȭ ΦŦŀǊƻΦŜǎ 

ϜϺϖ о о о о о ϦϦ о о Ϭо о о о Ϝ ̭ о о о ϖ о ЊϦϜ ϝо Ϡ  
о о о __  ____    __о ϒ ϞϦо Ϝ ϣЮϝЂϼ 
о о ϖ ________ 

Ҍоп фот тно фср 
ŜȄǇƻǊǘϪŦŀǊƻΦŜǎ 
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